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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 
 

Аннотация к рабочей программе дисциплины 
«Теория перевода» 

 
образовательной программы высшего образования –  

программы бакалавриата  
44.03.05 – Педагогическое образование 

(с двумя профилями подготовки) 
 

Направленность (профиль): 
Иностранные языки 

 
Трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕ (72 академических часа) 
Семестр: 8  
Форма обучения: очная 
Форма промежуточной аттестации: зачет 
 
 
 

Содержание дисциплины 
 

 Излагаются основные положения современной лингвистической теории перевода, обсу-
ждаются проблемы общей теории перевода и специальных теорий перевода, рассматриваются 
этапы становления отечественного переводоведения. Особое внимание уделено вопросам об-
щей теории перевода — научной дисциплины, изучающей различными методами и приемами 
структуру и закономерности, присущие всякому переводу независимо от сопоставляемой па-
ры языков, от формы переводческой деятельности и условий ее протекания, от содержания и 
функциональной направленности переводимых текстов. 

 

 
 
 

 
 


